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stranski prav laskavo prfinuvalo pri cfočem ?,boru, Društvo je Štelo v minulem letu 

225 članov, med njimi tri ustanov ni k e (gg, dr. Šegttfo v Novem M « t « , dr. Jerneja 

GfanČnika v Mariboru in /?trn Majdi?л v Celji). Društvo ima tudi dve podružnici, in 

sicer k t n n i ^ D in savinjsko (zadnjt vlada se ni potrdila). 

Društveno delovanje se j t rar.teialo največ HA Kranjsko in Štajersko, Društveni 

član g. Kotbek ie odkril M E S E C * oktobra let A 1 S 9 3 . V spremstvu vodnika Piskernika nov 

pot na kiuko, katerega ie zfilö zatiirnljivo popisal v posebnem članku v letnem poročilu 

7, naslovom „ N o v i pol na Rinko" . KJvj nevarno je bilo zaznamenovanje ])u(jt i.: Hohinjske 

H i strice tez Komuo v Sočo. To jako naporno delo je ivršil občinski tajnik g. Hai^ 

h el-ar. — Vender p» se je tudi ie aačelo delovati ua Primorskem in Ko rosi! em, dasi še 

oskromneje. Društvo je zaxnamciiovalo 9 7 potov j wieg 11 potov po tivolskem gozdu ter 

popravilo in iz nova napravilo nekatera pota. Svojim člunoin je priredilo dva društvena 

večera, na katerih sta predaval« prof. Borštner o Kamniških planinah 111 prof. Rutar 

0 poti iz Hohinjske Hist rice čez Komu o v Sočo. Izmed štirih društvenih izletov je bil 

i l i s t i znamenit binkoštni ixlet na Učko in od tam v Hrvaško Pri morje. „Primorsko pla-

ninsko društvo1 ' na Reki je jako gostoljubno iti slovesno vj-.prejelo slovenske turiste in 

njim na čast priredilo i/tet v Kral je v ico in Баксг, 

Slovensko planinsko društvo je nastopilo drugo leto svojega delovanja. Ustanovita 

je to društvo idejalna navdušenost za prelepe slovenske planine in Kras, Društvo hoče 

ohraniti naši domovini kolikor mogoči: domači slovenski značaj. Veselo pozdravljamo in 

gostoljubno viprejeinljemo tujce, ki se liodijo Čudit prirodnim krasotam slovenskih dežela, 

Uveri jo pa naj se lud i, da „ o d nekdaj tukaj stanuje moj rod, Ce v 6 kdo za druz'ga, naj 

reče, o d k o d " . Od občinstva pa pričakuje društvo izdatne gmotne in duševne podpore, 

da bode kos vzvišeni svoji nalogi. Uslauovnik plača jeden k rat дд vselej 30 gld., vsak 

pravi član pa po 3 gld. na leto. RAZ ven Lega doneska mora vsak pravi član plačati 

1 gld vzprejemniue. Vzpodbujaj nas časi no pri manj c, kalero je dobilo društvo od od-

ločilnih stranij, kakor od prof. Frischauf* v G rad t i in c, in kr. vojaškega geografskega 

zavoda na I >11 naj t. Pristopajte torej „Slovenskemu planinskemu društvu"! 
ti. 

G l a g o l i t i c a II, G r š k o v i č e v o d l o m a k g l a g o l a k o g a p o s t o l a . l« lao i rcijenio 

prof. У, J i g i ć . Sa 4 fototipska snimka (se par. odtise k i7. > Starin* X X V I ) , U Zagrebu 

[£93, 139. — 'Га razprava je največje vainosti /n poznavanje najstarejše d i h e gla-

gol ske pismenosti srbohrvaške redakcije, ker je dognala, da se je glagolska pismenost 

do XIII . stoletja nahajala tudi po Bosni in Hercegovini. Sedaj šele nam je popolnoma 

jasno, da se strinjajo izklučljivo hrvaški glagolski spomeniki (v Pri morji in 11 a otokih) v 

marsičem s spomeniki novejše bolgarske redakcije. I'rej si nismo mogli dovolj pojasniti 

lega pojava, ker nismo vedeli, <La je bila glagolska pismenost v Bosni, Hercegovini in 

Stari Srbiji vez, katera je spajala hrvaški sever z makedonskim jugom, Vse posebnosti 

nove redakcije so se razširile iz Bolgarske, neposredno i7. Makedonije, šele po bosansko-

g l a g o l t l i spomenikih tudi med hrvaške. S tem je pa tudi temeljito ijtrebljeua vera 

v nespremenjeno panonsko lice glagolskih hrvaških spumenikov, *akaj v njih ni najti 

Mino panonske dediči ne, t. j. stare redakcije, ampak tudi dovolj nove primesi, katera 

se je u tepla iz bolgarskega juga. Sicer smo ze vedeli po Mihanovičevem odlomku, da 

se je gl a golita rabila v siari dobi tudi ua srbohrvaškem jugu, loda ta odlomek se je stavit 

ua skrajni jugozapid radi cirilskih istodobnih AH še starejših spomenikov srbohrvaške 

redakcije, pisanih nekje v sttirosrbskili i 11 deloma morda celo še zapadnejših krajih srb-

skega juga, Mihanovičev odlomek tedaj ni nikakor mogel rabiti v dokaz, da se je gla-

golska pismenost rastvijala tudi po I!osni in Hercegovini, to nam je dokanal šele prof, 
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Jagić li a podlagi Grškovićevega odlomka, ki so ga naSli na Vrbuik« in je sedaj svojiua 

jugoslovansko akademije. T a od lom e t apostola obsega Štiri pergarneiitne liste v mali 

četverki , piüaniti z okroglo gl s t o l i c o iz konca XII, stoletja. N a rubn listov so ороппЂе 

v W e n ski cirilici iz konca XIII, stoletja. T o dokazuje, da so rabili to g l a g o l i o knjigo 

še v tej d Üb i, tam k jer se je rab i h bose nska ein lica, du so tedaj še na konci X I U , *to-

letjn dobro poznavali v ilosni glagolico, dasi j j e ie bila izpodrinila cirilica. K e r sr> 

omenjene o p o m b e v ivezi st gr ikim obredom, morala j e biti knjiga urejena p o tem obredu. 

In to ni brez- pomena ?.a domovino spoinen i ko vo, zakaj istofui obred ni »ikoli sex.il do. 

hrvaškega severa. 

T a odlomek nsm tudi pojasnjuje razvitek srbohrvaška redakci j i g lagolskib spo-

menikov, V dunajski h listih, kateri so iz iste dobe, ran vita je hrvaška redakci ja Њ po-

pnhioma I v Grškovitrevem odlomka pa je iifijti Se nekoliko ^lcdu bolgarske starine, m i m o 

nekaj primerov z Mü tudi y in v jednem slučaji tudi Se trk o dzülo. D o b r o je opazil 

prof, Jag'ć, da ta razlika med severnim in južnim spomenikom iste teil akcije nt morda 

znak vei ie starosti GrSko vice v e g t odlomka, nego da *e je srbohrvaška redakcija radi 

vpliva sosedne macedonske pismenosti koristili d i ral a nekoliko poz-neje «I severne, /.ат' 

š~o/r,v hrvaške; i m, v v zadnji se je š o l a j samostalno ra/.vil in ni prodrl h j u g a . 

C lagolska pismenost v Bosni, Hercegovini , Ćrni (5ori, Stari Srbiji se je tedaj razvijala 

pod vplivom mncedunske, v katero je v tej dobi ie v marsičem prodrla nova iatočna 

redakcija prevoda. V palaeografskem oziru ne stavi prof. Jagić tega oillomka v isto 

vrsto z najstarejši iri hrv, glagol.tkhni orli o niki v o ž j e m smislu, ker je našel, da mu j t: 

več skupnega % macedonsko-lx>lgarsko pflngolico nego s severno hrvaško. 

Odlomek je infi i za ni mlji v za zgodovino staroslovenskega prevoda apostola, zakaj 

ohranil je, kakor je 10 dokazal Jagic v svoji podrobni analizi teksta, m n o g o starine in 

se v tcni strinja z najstarejšimi teksti le vrste, d i , v marsičem jih cehi preseza. O 

рџ prav kili na podlagi latinskega teksta ni v njem sledu, — Natančneje ne morem tukaj 

razpravljati o koreniti Jagićevi fdoloiki iu jezikovni oceni lega spomenika in o vseli p:i* 

laeografskih posebnostih, katere nam je ntzlofcil prt]f. Jngić (лко temelji lo, kakor le on 

umeje razprši vljn ti o slovanski palaeografiji ; na vse to (likaj samo opozarjam. 

P r i n c a k P r e š e r n o v e m u t o l m a č u - Večkrat se citnje i* „Kfcrsta per S a v i c i " 

lepa antiteza „viirime se strrišni b o j , ne b t j , m e t r s k o Ш п ј е 1 ' . T o d a ni mi znano, ali je kaleri 

P r e b r n o v e t iz. teknil, da se takšna antiteza čita ?.e v Schillerjevi „ D e v i c i or leanski" , in 

sicer v popisu Raoulovcm o prvi bitki device orleanske i Anglež i (L dei r f 9. nast . j : 

»Ein Schlachten war's, nicht eine Schlacht au nennen!« A Schil lerjevi tolmači napomi-

njajo, da se podobne antiteze nahajajo ie v latinskih pisateljih, nr pr. v Livi j i 4, 

( iproe l ium* in »caedest), 28, 16 ( v p u g n a t in »trucidatio velut p e c o r u t m } ; v Knrcij i 

4. 15 (»Unique non p n g n a , üed c a e d e s erat* J; v Taeitit, Hist I V . 33 ( » c a e d e s . . . 

non proelitirnc J. 

G l e d a l i š k e n o v i c e , Smetanova „Prodana nevesta" se je nedavno uprizorila tudi 

v Hamburgu in Bremenu ter dosegla velikanski uspeh, — G l m k o v a opera „Ruslan iti 

L j u d m i l a " se j e pela v Peterburgu i-edaj že t ris tok rat. — Fr. Ruth v Pragi je podaril 

2 5 0 . 0 0 0 gh!r, da se zgradi drugo Češko gledališče ка preprosto ljudstvo. — Prva igralka 

našega gledališča gospa Boritnikova je minuli nie*«c z odličnim uspeliom gostovala v 

Zagrebu kot „ D a m a s kamelijami' 1 i 11 , ,Nora". — Zagrebški rodoljubi «o osnovali društvo 

prijateljev d r a m a t i k e umetnosti, kateremu namen je prav tisii kakor n. pr. l jubljanskemu 

g l e d a l s k e m u društvu, — Znani hrvaški pisatelj tir, Marijan Derentin je spisal novo 

V. Oblak. 

K B. 
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